
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K USP COMPACT 45-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K USP COMPACT 45-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021668
Mfr. No.: CON400H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299167582

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster H&amp;K USP Compact 45

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine H&amp;K USP Compact 45
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße Verwendung
und Wartung deines Holsters sicherzustellen, und entspricht den Richtlinien der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Vergewissere dich, dass das Holster für dein spezifisches Modell der Feuerwaffe geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es bei Bedarf.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Passform und Komfort: Achte darauf, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt und deine
Bewegungen nicht einschränkt.
Abzugsschutz: Stelle immer sicher, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster
ist, um einen versehentlichen Schuss zu verhindern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
Fertigkeiten und Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeide Hindernisse: Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Objekte, die das Holster oder deine
Bewegung beim Tragen behindern könnten.
Kindersicherheit: Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern. Kläre
Familienmitglieder über die Bedeutung der Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen auf.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Positioniere das Holster an deiner rechten Seite (für Rechtshänder).
Stelle das Holster so ein, dass es sich der natürlichen Kurve deiner Hüfte anpasst.
Stelle sicher, dass das Holster sicher sitzt und sich bei Bewegung nicht verschiebt.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe sicher ist und der Abzugsschutz vollständig abgedeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Nutze deine dominante Hand, um den Griff der Feuerwaffe zu greifen.
Stabilisiere das Holster gegebenenfalls mit der anderen Hand.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und halte den Lauf in eine sichere Richtung.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen und ordnungsgemäß
gesichert ist.
Löse alle Befestigungen und ziehe das Holster vorsichtig von deinem Körper ab.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar ist, bevor du es entsorgst.
Versuche nicht, das Holster zu verbrennen, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Concealable Holsters wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Vorkehrungen kannst du
eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Galco International Concealable Holster gewährleisten. Halte
dich stets über Sicherheitsupdates und Rückrufe über die Plattform "Safety Gate" der EU informiert. Vielen Dank,
dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster H&amp;K USP Compact 45

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your H&amp;K USP Compact 45. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster, in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always confirm that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace if necessary.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Fit and Comfort: Ensure that the holster fits snugly against your body and does not impede your movement.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent
accidental discharge.
Drawing Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure
proficiency and safety.
Avoid Obstructions: Be aware of your surroundings and avoid any objects that may obstruct the holster or
your movement while carrying.
Child Safety: Keep the holster and firearm out of reach of children. Educate family members about the
importance of firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Position the holster on your right side (for righthand use).
Adjust the holster to ensure it conforms to the natural curve of your hip.
Ensure the holster is secure and does not shift during movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the firearm is secure and that the trigger guard is fully covered.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With your other hand, stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Removing the Holster:

To remove the holster, ensure the firearm is unloaded and properly secured.
Unclip or unbuckle any attachments and carefully slide the holster off your body.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is not usable before disposal.
Do not attempt to incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and precautions, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your Galco International Concealable Holster. Always stay informed about safety updates and recalls
through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International H&amp;K USP Compact 45

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu H&amp;K USP Compact 45. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y el mantenimiento adecuados de tu funda, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre confirma que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplaza si es necesario.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste y Comodidad: Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo y no impida tu movimiento.
Guarda del Gatillo: Siempre asegúrate de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la
funda para prevenir disparos accidentales.
Técnica de Extracción: Practica la extracción de tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurar
competencia y seguridad.
Evitar Obstáculos: Mantente consciente de tu entorno y evita cualquier objeto que pueda obstruir la funda o
tu movimiento mientras la llevas.
Seguridad Infantil: Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños. Educa a los miembros de la
familia sobre la importancia de la seguridad con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Coloca la funda en tu lado derecho (para uso diestro).
Ajusta la funda para asegurarte de que se conforme a la curva natural de tu cadera.
Asegúrate de que la funda esté segura y no se desplace durante el movimiento.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Verifica que el arma esté segura y que la guarda del gatillo esté completamente cubierta.

Extracción del Arma:

Párate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Usa tu mano dominante para agarrar el empuñadura del arma.
Con tu otra mano, estabiliza la funda si es necesario.
Extrae el arma suavemente y mantén el cañón apuntando en una dirección segura.

Retiro de la Funda:

Para retirar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y correctamente asegurada.
Desabrocha o desclipa cualquier sujeción y desliza cuidadosamente la funda fuera de tu cuerpo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que no sea utilizable antes de desecharla.
No intentes incinerar la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda Oculta Galco International, consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices y precauciones, puedes asegurar una experiencia
segura y placentera con tu Funda Oculta Galco International. Mantente siempre informado sobre actualizaciones de
seguridad y retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas
con armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable H&amp;K USP Compact 45

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre H&amp;K USP Compact 45. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre
holster, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifiez que le holster est adapté à votre modèle d'arme spécifique.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle si nécessaire.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement et Confort : Assurezvous que le holster s'adapte bien à votre corps et ne gêne pas vos
mouvements.
Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme à feu
est dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour garantir
votre compétence et votre sécurité.
Éviter les Obstructions : Soyez conscient de votre environnement et évitez tout objet pouvant obstruer le
holster ou vos mouvements pendant le port.
Sécurité des Enfants : Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants. Éduquez les membres
de votre famille sur l'importance de la sécurité avec les armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Positionnez le holster sur votre côté droit (pour un usage droitier).
Ajustez le holster pour qu'il s'adapte à la courbe naturelle de votre hanche.
Assurezvous que le holster est sécurisé et ne se déplace pas pendant vos mouvements.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit correctement placée.
Vérifiez que l'arme est sécurisée et que la garde de déclencheur est complètement couverte.

Tirage de l'Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme.
Avec votre autre main, stabilisez le holster si nécessaire.
Tirez l'arme en douceur et gardez le canon pointé dans une direction sûre.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, assurezvous que l'arme est déchargée et correctement sécurisée.
Déclipsez ou débouclez les attaches et retirez soigneusement le holster de votre corps.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster de manière responsable, conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il n'est plus utilisable avant de le
jeter.
Ne tentez pas d'incinérer le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre holster Galco International Concealable. Restez toujours informé des mises à
jour de sécurité et des rappels à travers la plateforme de sécurité de l'UE. Merci de prioriser la sécurité dans vos
pratiques avec les armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster H&amp;K USP
Compact 45

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua H&amp;K USP Compact 45. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione appropriati della tua
fondina, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Verifica che la fondina sia adatta al modello specifico della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituisci se necessario.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento e Comfort: Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo e non ostacoli i tuoi
movimenti.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma da fuoco è
riposta nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre l'arma da fuoco dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire
competenza e sicurezza.
Evitare Ostacoli: Sii consapevole dell'ambiente circostante e evita oggetti che potrebbero ostacolare la
fondina o i tuoi movimenti mentre trasporti.
Sicurezza dei Bambini: Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata dei bambini. Educa i membri
della famiglia sull'importanza della sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Posiziona la fondina sul lato destro (per uso destro).
Regola la fondina per assicurarti che si conformi alla curva naturale dell'anca.
Assicurati che la fondina sia sicura e non si sposti durante il movimento.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura e che la guardia del grilletto sia completamente coperta.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Posizionati in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Usa la mano dominante per afferrare il grip dell'arma da fuoco.
Con l'altra mano, stabilizza la fondina se necessario.
Estrai l'arma da fuoco in modo fluido mantenendo la canna puntata in una direzione sicura.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e correttamente sicura.
Sgancia o slaccia eventuali attacchi e fai scivolare con cautela la fondina dal tuo corpo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile, in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che non sia utilizzabile prima dello smaltimento.
Non tentare di incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Galco International Concealable Holster, ti
invitiamo a consultare i dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un'esperienza sicura
e piacevole con il tuo Galco International Concealable Holster. Rimani sempre informato sugli aggiornamenti e sui
richiami di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per dare priorità alla sicurezza nelle tue
pratiche con le armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco
International Concealable H&amp;K USP Compact 45

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Galco International Concealable do Twojego pistoletu H&amp;K USP Compact 45.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
konserwację kabury, zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla konkretnego modelu pistoletu.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. W razie potrzeby wymień ją.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Dopasowanie i komfort: Upewnij się, że kabura dobrze przylega do ciała i nie ogranicza Twoich ruchów.
Osłona spustu: Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest zakryta, gdy pistolet jest w kaburze, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Technika wyciągania: Ćwicz wyciąganie pistoletu z kabury w bezpiecznym środowisku, aby zapewnić sobie
biegłość i bezpieczeństwo.
Unikaj przeszkód: Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj wszelkich przedmiotów, które mogą
przeszkadzać w noszeniu kabury lub Twoich ruchach.
Bezpieczeństwo dzieci: Trzymaj kaburę i pistolet poza zasięgiem dzieci. Edukuj członków rodziny o
znaczeniu bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Dopasowanie kabury:

Umieść kaburę po prawej stronie (dla praworęcznych).
Dostosuj kaburę, aby dopasowała się do naturalnej krzywizny biodra.
Upewnij się, że kabura jest stabilna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Umieszczanie pistoletu:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Wsuń pistolet do kabury, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy pistolet jest stabilny i czy osłona spustu jest w pełni zakryta.

Wyciąganie pistoletu:

Stań w stabilnej pozycji, z nogami na szerokość barków.
Użyj dominującej ręki, aby chwycić uchwyt pistoletu.
Stabilizuj kaburę drugą ręką, jeśli to konieczne.
Wyciągnij pistolet gładko, trzymając lufę skierowaną w bezpiecznym kierunku.

Usuwanie kabury:

Aby zdjąć kaburę, upewnij się, że pistolet jest rozładowany i prawidłowo zabezpieczony.
Odczep lub rozepnij wszelkie mocowania i ostrożnie zsuń kaburę z ciała.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj kaburę odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona ponad naprawę, upewnij się, że nie nadaje się do użycia przed jej utylizacją.
Nie próbuj spalać kabury, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa kabury Galco International
Concealable, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych i środków ostrożności, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z kaburą Galco International Concealable. Zawsze bądź na
bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach związanych z bronią palną.
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Turvaohjeet Galco International Concealable Holster
H&amp;K USP Compact 45:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin H&amp;K USP Compact 45:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita varmistaaksesi holsterin asianmukaisen käytön ja ylläpidon EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi mallille.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vauriot. Vaihda tarvittaessa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Sopivuus ja Mukavuus: Varmista, että holsteri istuu tiiviisti vartaloasi vasten eikä estä liikkeitäsi.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta estetään
vahinkotapaukset.
Aseen Vetotekniikka: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi
taitosi ja turvallisuutesi.
Esteiden Välttäminen: Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä esineitä, jotka voivat estää holsteria tai liikkeitäsi
kantamisen aikana.
Lasten Turvallisuus: Pidä holsteri ja ase lasten ulottumattomissa. Kouluta perheenjäseniä aseen
turvallisuuden tärkeydestä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Aseta holsteri oikealle puolellesi (oikeakätisille).
Säädä holsteria, jotta se mukautuu lantiosi luonnolliseen kaareen.
Varmista, että holsteri on varma eikä siirry liikkeen aikana.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Tarkista, että ase on turvallisesti paikallaan ja että liipaisinsuoja on täysin peitetty.

Aseen Vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Käytä dominoivaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Stabiloi holsteri toisella kädellä tarvittaessa.
Vedä ase sujuvasti ja pidä piippu turvallisessa suunnassa.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri varmistaen, että ase on tyhjennetty ja kunnolla kiinnitetty.
Avaa kaikki kiinnitykset ja liu'uta holsteri varovasti pois kehostasi.

Hävitysohjeet



Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se ei ole käyttökelpoinen ennen hävittämistä.
Älä yritä polttaa holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Kaikista Galco International Concealable Holsteriin liittyvistä turvallisuuskysymyksistä tai huolenaiheista, viittaa
tuotepakkauksen mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen Galco International Concealable Holsterisi kanssa. Pysy aina ajan tasalla
turvallisuuspäivityksistä ja takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta
asekäytössäsi.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International
Concealable Holster H&amp;K USP Compact 45

Introduktion
Tack för att du har valt Galco International Concealable Holster för din H&amp;K USP Compact 45. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt hölster, i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Bekräfta alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador. Byt ut det om det behövs.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler gällande bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Passform och komfort: Se till att hölstret sitter tätt mot din kropp och inte hindrar din rörelse.
Avtryckarskydd: Se alltid till att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Drateknik: Öva på att dra ditt vapen ur hölstret i en säker miljö för att säkerställa skicklighet och säkerhet.
Undvik hinder: Var medveten om din omgivning och undvik föremål som kan hindra hölstret eller din rörelse
när du bär.
Barnsäkerhet: Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn. Utbilda familjemedlemmar om vikten av
vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:

Placera hölstret på din högra sida (för högeranvändning).
Justera hölstret så att det följer höfternas naturliga kurva.
Se till att hölstret är säkert och inte rör sig under rörelse.

Sätta in vapnet:

Se till att vapnet är oladdat.
Skjut in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att vapnet är säkert och att avtryckarskyddet är helt täckt.

Dra vapnet:

Stå i en stabil position med fötterna axelbrett isär.
Använd din dominanta hand för att greppa handtaget på vapnet.
Stabiliserar hölstret med din andra hand om det behövs.
Dra vapnet smidigt och håll mynningen riktad i en säker riktning.

Ta bort hölstret:

För att ta bort hölstret, se till att vapnet är oladdat och ordentligt säkrat.
Klipp loss eller knäpp upp eventuella fästen och dra försiktigt hölstret av din kropp.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat bortom reparation, se till att det inte är användbart innan du slänger det.
Försök inte att förbränna hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Galco International Concealable Holster, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och försiktighetsåtgärder kan du säkerställa en säker och
trevlig upplevelse med ditt Galco International Concealable Holster. Håll dig alltid informerad om
säkerhetsuppdateringar och återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
vapenträningar.
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Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster H&amp;K USP Compact 45

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro vaši H&amp;K USP Compact 45. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí správné používání a údržbu vašeho pouzdra, v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro vhodné pro váš konkrétní model zbraně.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. V případě potřeby jej vyměňte.
Ukládejte pouzdro na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Přizpůsobení a pohodlí: Ujistěte se, že pouzdro těsně přiléhá k vašemu tělu a neomezuje váš pohyb.
Ochrana spouště: Vždy se ujistěte, že je ochrana spouště zakryta, když je zbraň v pouzdře, aby se zabránilo
neúmyslnému výstřelu.
Technika vytahování: Procvičujte vytahování své zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste zajistili
dovednost a bezpečnost.
Vyhněte se překážkám: Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se jakýmkoli předmětům, které by mohly
překážet pouzdru nebo vašemu pohybu při nošení.
Bezpečnost dětí: Držte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí. Vzdělávejte členy rodiny o důležitosti bezpečnosti
střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění pouzdra:

Umístěte pouzdro na pravou stranu (pro praváky).
Upravte pouzdro tak, aby se přizpůsobilo přirozené křivce vašeho kyčle.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečné a během pohybu se nepohybuje.

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně usazena.
Zkontrolujte, že je zbraň bezpečně uložena a že je ochrana spouště plně zakryta.

Vytahování zbraně:

Stůjte ve stabilní poloze s nohama na šířku ramen.
Použijte dominantní ruku k uchopení rukojeti zbraně.
Druhou rukou, pokud je to nutné, stabilizujte pouzdro.
Zbraň vytáhněte plynule a mířte hlavní bezpečným směrem.

Odstraňování pouzdra:

Před odstraněním pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá a správně zabezpečená.
Odklipněte nebo odstraňte jakékoli upevnění a opatrně vyjměte pouzdro z těla.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se pouzdra odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec opravy, ujistěte se, že není použitelné před likvidací.
Nepokoušejte se pouzdro spálit, protože by mohlo uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti Galco International Concealable Holster se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů a opatření můžete zajistit bezpečné a příjemné
používání vašeho Galco International Concealable Holster. Vždy se informujte o aktualizacích bezpečnosti a stažení
výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých praktikách
se střelnými zbraněmi.


